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 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et 
familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con 
le diverse funzioni dell’apparecchio.
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Legende der verwendeten  
Piktogramme

Anweisungen lesen!

Volt (Wechselspannung)

Volt (Gleichspannung)

Watt (Wirkleistung)

Hertz (Frequenz)

Schutzklasse II

Dieses Produkt ist ausschließ-
lich für den Betrieb im Innen-
bereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen ge-
eignet.
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Dieses Produkt ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet.

Warn- und Sicherheitshin-
weise beachten!

Warnung!  
Stromschlaggefahr!

Mit USB-Ports

Maximale Umgebungstem-
peratur 35°C

b

a

Entsorgen Sie Verpackung 
und Gerät umweltgerecht!
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LED-Nachtlicht

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie  
zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein 

hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Die Leuchte dient als Orientierungslicht. 
Darüber hinaus besteht die Möglichkeit, 
Mobilgeräte an den 2 USB-Ports aufzuladen. 
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.
  Dieses Produkt ist aus-

schließlich für den Betrieb 
im Innenbereich, in trockenen 

und geschlossenen Räumen geeignet. 
  Dieses Produkt ist ein  

Spezialprodukt, da sich 
die Farbwertanteile außer-

halb der X-/Y-Koordinaten (x < 0,270 
oder x > 0,530) befinden.
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 Teilebeschreibung
1   Schiebeschalter  

ON / OFF /  
AUTO

2   Sensor
3   USB-Ports
4   LED-Leuchtring

 Technische Daten
Modell- / Typnummer: 10523D / G06132
Betriebsspannung:  230 V~, 50 Hz
Standby-Verbrauch: max 0,3 W 
USB-Ausgang: max. 2,4 A, gesamt
Leuchtmittel:   3 x LED (nicht  

austauschbar)
Schutzklasse:  

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!
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  Dieses Gerät kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von  
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht von Kindern  
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

  VORSICHT! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigun-
gen feststellen.

  Setzen Sie das Gerät keinen extremen 
Temperaturen oder starken 
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mechanischen Beanspruchungen aus. 
Andernfalls kann es zu Deformierun-
gen des Produkts kommen.

  Entfernen Sie das Produkt aus der Steck-
dose, wenn Sie es nicht benutzen.

  Decken Sie das LED-Nachtlicht niemals 
ab, wenn es in Betrieb ist.

Vermeiden Sie Lebens-
gefahr durch elektrischen 
Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung 
mit der benötigten Betriebsspannung 
des Gerätes übereinstimmt (230 V~).

  VORSICHT! STROMSCHLAG-
GEFAHR! Nehmen Sie das Gerät 
nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. 
Beschädigte Geräte bedeuten 
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Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag! Überprüfen Sie das Gerät re-
gelmäßig und vor jeder Benutzung 
auf Beschädigungen an Gehäuse 
und Netzstecker.

  Dieser Artikel enthält keine Teile, die 
vom Verbraucher gewartet werden  
können. Die Leuchtmittel können nicht 
ausgetauscht werden.

  Öffnen Sie niemals eines der elektri-
schen Betriebsmittel oder stecken irgend-
welche Gegenstände in dieselben.

  Halten Sie das Produkt von Feuchtig-
keit fern.
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  Inbetriebnahme

  LED-Nachtlicht verwenden
  Stecken Sie das LED-Nachtlicht in 

eine vorschriftsmäßig installierte 
Wandsteckdose.

  Schieben Sie den Schiebeschalter 1  
auf die gewünschte Position (siehe 
Abb.). 

  Folgende Funktionen stehen Ihnen zur 
Verfügung:

  Position AUTO: Das LED-Nachtlicht 
schaltet sich ein, wenn der Sensor 
Dunkelheit erfasst. Bei Erfassung von 
Helligkeit schaltet es sich wieder aus.

  Position ON: Das LED-Nachtlicht ist 
dauerhaft eingeschaltet. 

  Position OFF: Das LED-Nachtlicht 
ist dauerhaft ausgeschaltet.
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  Geräte per USB-Port 
aufladen

  Stecken Sie einen geeigneten  
USB-Stecker in einen USB-Port 3 .

  Beachten Sie bei der Verwendung 
mehrerer USB-Ladeausgänge den 
maximalen Ausgangsstrom (siehe 
„Technische Daten“).

  Beachten Sie die Herstellerangaben 
zu Ladedauer und Ladeverhalten des 
angeschlossenen Gerätes. Bei Anschluss 
mehrerer Geräte kann die Ladezeit 
gemäß den Herstellerangaben der 
Geräte verlängert werden.

  Hinweis: Der USB-Ladeausgang 
dient nicht zur Datenübertragung.
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  Reinigung und Pflege

VORSICHT! 
STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie zuerst das LED-Nacht-

licht aus der Steckdose.
VORSICHT! 
STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen 

Sicherheit darf das Gerät niemals mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten gerei-
nigt oder gar in Wasser getaucht werden.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch.
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 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die ört-
lichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateri-
alien bei der Abfalltrennung, 

diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Be-
deutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier 
und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Das Produkt und die Ver-
packungsmaterialien sind  
recycelbar, entsorgen Sie diese 

getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.
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 Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts er-
fahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Elektrogeräte 
nicht in den Hausmüll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte und der Umsetzung in nationales 
Recht müssen verbrauchte Elektrogeräte 
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeführt 
werden.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
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Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt 
ab Kaufdatum eine Garantie von 36  
Monaten. Das Produkt wurde sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materi-
alfehler ergeben, kontaktieren Sie bitte 
umgehend Ihren Fachhändler.
Beschädigungen durch nicht sachgemäße 
Handhabung, Nichtbeachten der Ge-
brauchsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sind von der Garantie  
ausgeschlossen. Die meisten Funktionsstö-
rungen werden durch fehlerhafte Bedienung 
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hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim 
Auftreten einer Funktionsstörung zunächst 
in der Gebrauchsanleitung nach.
Kontaktieren Sie die Servicestelle der  
Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rücksendungen. 
Erst nach Rücksprache kann das Produkt 
entgegengenommen werden. Unfrei zu-
gesandte Sendungen werden nicht ange-
nommen. Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit von 36 Monaten weder 
verlängert noch erneuert.

 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen 
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333
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 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 340730_1910

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen 
DEUTSCHLAND
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Légende des pictogrammes  
utilisés

Lisez les instructions !

Volt (tension alternative)

Volt (tension continue)

Watt (puissance active)

Hertz (fréquence)

Classe de protection II

Ce produit est exclusivement 
destiné à un usage en inté-
rieur, dans des pièces sèches 
et fermées.
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Ce produit ne peut pas ser-
vir d'éclairage de pièce dans 
un foyer domestique.

Respecter les avertissements 
et consignes de sécurité !

Avertissement !  
Risque d'électrocution !

Avec des ports USB

Température ambiante ma-
ximale 35°C

b

a

Mettez l'emballage et le pro-
duit au rebut dans le respect 
de l'environnement !
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Veilleuse LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat 
de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de 

grande qualité. Le mode d‘emploi fait 
partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être utilisé confor-
mément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession 
à tiers, veuillez également remettre tous 
les documents.
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 Utilisation conforme
La lampe fait office de veilleuse. Par ailleurs, 
il est possible de recharger des appareils 
mobiles sur les 2 ports USB. Le produit 
n’est pas destiné à un usage industriel ou 
professionnel.
  Ce produit est exclusivement 

conçu pour un usage en 
intérieur, dans des locaux 

fermés et secs. 
  Ce produit est un produit 

spécial, car ses coordon-
nées chromatiques se  

situent au-delà des coordonnées  
X/Y (x < 0,270 ou x > 0,530).
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  Description des  
pièces et éléments

1   Interrupteur à 
coulisse ON /  
OFF / AUTO

2   Capteur

3   Ports USB
4   Anneau  

lumineux LED

 Données techniques
Modèle / 
numéro de type : 10523D / G06132
Tension de service :  230 V~, 50 Hz
Consommation  
en mode de veille : max. 0,3 W
Sortie USB :  max. 2,4 A, en totalité
Ampoule :  3 x LED (ne peut 

être remplacée)
Classe de protection : 



29 FR/CH

 Consignes de sécurité

CONSERVER TOUTES LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE !
  Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants de 8 ans et plus ainsi que par 
des personnes à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d‘expérience et de connais-
sance que sous surveillance ou s‘ils 
ont été instruits de l‘utilisation sûre de 
cet appareil et des risques en décou-
lant. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec cet appareil. Le nettoyage et la 
maintenance domestique de l‘appareil 
ne doit pas être effectué par un enfant 
sans surveillance.
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  ATTENTION ! RISQUE DE BLES-
SURES ! N‘utilisez pas l‘appareil, si 
vous remarquez des endommagements 
quelconques.

  N’exposez pas l’appareil à des tem-
pératures extrêmes ni à des sollicita-
tions mécaniques importantes. Risque 
de déformation du produit dans le 
cas contraire.

  Débranchez le produit si vous ne  
l’utilisez pas.

  Ne recouvrez jamais la veilleuse à 
LED si elle est en service.

 Evitez les dangers de 
mort par électrocution !

  Assurez-vous avant l’utilisation que  
la tension de secteur à disposition  
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correspond à la tension de service né-
cessaire pour l’appareil (230 Volt ∼).

  ATTENTION ! RISQUE D’ELEC-
TROCUTION ! Ne mettez pas l’ap-
pareil en service s’il est endommagé. 
Les appareils endommagés impliquent 
un danger de mort par électrocution ! 
Contrôlez l’appareil régulièrement et 
avant chaque utilisation afin de détec-
ter d’éventuels endommagements au 
niveau du boîtier et de la prise.

  Cet article ne comporte pas de pièces 
pouvant être soumises à une mainte-
nance par le consommateur. Les am-
poules ne peuvent être remplacées.

  N‘ouvrez jamais aucuns des éléments 
électriques et n‘insérez aucuns objets de 
quelque ordre que ce soit dans ceux-ci.

  Tenez le produit éloigné de l’humidité.



32 FR/CH

  Mise en service

  Utilisation de la  
veilleuse à LED

  Branchez la veilleuse à LED dans  
une prise murale installée en bonne 
et due forme.

  Placez l‘interrupteur à coulisse 1  dans 
la position voulue (voir Fig.). 

  Les fonctions suivantes sont à  
disposition :

  Position AUTO : La veilleuse à LED 
s‘allume lorsque le capteur détecte de 
l‘obscurité. Si la luminosité est suffi-
sante, il s‘éteint de nouveau.

  Position ON : La veilleuse à LED 
est allumée en permanence. 

  Position OFF : La veilleuse à LED 
est éteinte en permanence.
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  Recharger des appareils 
via un port USB

  Branchez une fiche USB compatible 
dans un port USB 3 .

  Veuillez prendre en considération  
le courant de sortie maximal lors de 
l‘utilisation de plusieurs sorties de re-
charge USB (voir «Caractéristiques 
techniques»).

  Veuillez respecter les indications du 
fabricant concernant la durée de  
recharge et le comportement en re-
charge de l‘appareil branché. Lors du 
branchement de plusieurs appareils, 
la durée de recharge peut être dépas-
sée conformément aux indications du 
fabricant des appareils.

  Remarque : La sortie de charge 
USB ne permet pas de transférer des 
données.
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  Nettoyage et entretien

ATTENTION ! RISQUE 
D‘ELECTROCUTION !  
Débranchez tout d’abord la 

veilleuse à LED.
ATTENTION ! RISQUE 
D‘ELECTROCUTION ! Pour 
des raisons relevant de la sécu-

rité électrique, ne jamais nettoyer l‘appareil 
à l‘eau ou avec d‘autres liquides, ni le 
plonger dans l‘eau.

  Pour le nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec ne bourrant pas.
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  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières  
recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales.

b

a

Veuillez respecter l‘identifica-
tion des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont iden-

tifiés avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et 
cartons / 80–98 : matériaux composite.

 Le produit et les matériaux 
d’emballage sont recyclables, 
mettez-les au rebut séparément 

pour un meilleur traitement des déchets. 
Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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 Votre mairie ou votre munici-
palité vous renseigneront sur 
les possibilités de mise au 

rebut des produits usagés.

 Ne jetez pas les appareils 
électriques usés dans les 
ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 
2012/19/CE relative aux appareils 
électriques et électroniques usagés et leur 
transposition dans les législations nationales, 
les appareils électriques usés doivent être 
collectés séparément et faire l’objet d’un 
recyclage respectueux de l’environnement.

Afin de contribuer à la protection de l’en-
vironnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
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mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concernant 
les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

  Garantie et service 
après-vente

Remarque : vous bénéficiez d‘une  
garantie de 36 mois à partir de la date 
d‘achat. L’appareil a été fabriqué avec soin 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison. Si cependant vous deviez consta-
ter des défauts de conception ou matériels 
pendant le temps de garantie, veuillez 
contacter rapidement votre revendeur.
Les dommages issus d‘une mauvaise ma-
nipulation, du non-respect de la notice 
d‘utilisation ou de l‘intervention d‘une 
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personne non autorisée sont exclus de la 
garantie. La majorité des dysfonctionne-
ments sont dus à une mauvaise utilisation. 
Veuillez donc consulter d‘abord la notice 
d‘utilisation à l‘apparition d‘un dysfonc-
tionnement.
Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour 
un éventuel retour de la marchandise. Le 
produit ne peut être repris qu‘après accord. 
Les envois en port dû ne sont pas accep-
tés. La prise sous garantie ne prolonge pas 
ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

  Adresse du service 
après-vente

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333
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 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 340730_1910

Veuillez conserver le ticket de caisse  
et la référence de l’article (par ex.  
IAN 123456_7890) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

 Fabricant
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le avvertenze!

Volt (tensione alternata)

Volt (tensione continua)

Watt (potenza attiva)

Hertz (frequenza di rete)

Classe di isolamento II

Questo prodotto è destinato 
esclusivamente all‘utilizzo in 
locali interni, nonché in am-
bienti asciutti e chiusi.
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Questo prodotto non è  
indicato per l'illuminazione 
domestica.

Si prega di osservare le  
avvertenze e le indicazioni 
in materia di sicurezza!

Attenzione!  
Pericolo di folgorazione!

Con porte USB

Massima temperatura  
ambiente 35 °C

b

a

Smaltire l'imballaggio e 
l'apparecchio in modo  
ecocompatibile!
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Luce notturna LED

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto 
del vostro nuovo prodotto. 
Avete optato per un prodotto 

di alta qualità. Le istruzioni d‘uso sono 
parte integrante di questo prodotto. Esse 
contengono importanti avvertenze sulla 
sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Pri-
ma dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e 
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto e per i 
campi di applicazione indicati. Conse-
gnare tutte le documentazioni su questo 
prodotto quando viene ceduto a terzi.
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   Utilizzo previsto
La lampada serve come luce di orienta-
mento. Inoltre, è possibile caricare disposi-
tivi mobili tramite le 2 porte USB. Il prodotto 
non è destinato all’uso commerciale.
  Questo prodotto è destinato 

esclusivamente all‘utilizzo 
in locali interni, nonché in 

ambienti asciutti e chiusi. 
  Questo prodotto è un pro-

dotto speciale poiché le 
coordinate cromatiche si 

trovano al di fuori delle coordinate 
X/Y (x < 0,270 oppure x > 0,530).



46 IT/CH

  Descrizione dei  
componenti

1   Interruttore a 
scorrimento  
ON / OFF /  
AUTO

2   Sensore
3   Porte USB
4   Anello luminoso 

a LED

  Dati tecnici
Numero del 
modello / del tipo:  10523D /  

G06132
Tensione di esercizio:  230 V~, 50 Hz
Consumo energetico 
in stand-by: max. 0,3 W
Uscita USB: max. 2,4 A in totale
Lampadina:  3 x LED (non  

sostituibili)
Classe di protezione: 
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 Indicazioni di  
sicurezza

CONSERVARE LE INDICAZIONI DI  
SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PER 
EVENTUALI NECESSITÀ FUTURE!
  Quest‘apparecchio può essere utiliz-

zato da bambini di età superiore agli 
8 anni, da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o da per-
sone inesperte solo se supervisionate 
o preventivamente istruite sull’utilizzo 
in sicurezza del prodotto e solo se  
informate dei pericoli legati al prodotto 
stesso. Non lasciare che i bambini 
giochino con l‘apparecchio. La pulizia 
e la manutenzione non devono essere 
eseguite dai bambini senza supervi-
sione. 
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  ATTENZIONE! PERICOLO DI  
LESIONE! Non utilizzare l‘articolo 
se si notano dei danni.

  Non esporre il prodotto ad estreme 
temperature o a forti sollecitazioni 
meccaniche. In caso contrario si  
potrebbe giungere a deformazioni 
del prodotto.

  Rimuovere il prodotto dalla presa elet-
trica quando esso non viene utilizzato.

  Non coprire mai la lampada notturna 
a LED quando essa è in esercizio.

 Eviti il pericolo di vita 
per scossa elettrica!

  Si assicuri prima dell‘uso che la ten-
sione esistente in rete corrisponda alla 
tensione di funzionamento richiesta 
per l‘apparecchiatura (230 Volt ∼).
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  ATTENZIONE! PERICOLO DI 
SCOSSA ELETTRICA! Non fare 
funzionare l’apparecchio se esso è 
danneggiato. Eventuali apparecchia-
ture difettose possono rappresentare 
un pericolo di morte a causa di scosse 
elettriche! Controllare l’apparecchio 
con regolarità e prima di ogni utilizzo 
per verificare l’eventuale presenza di  
danni all’alloggiamento e al cavo di 
alimentazione.

  Questo articolo non contiene compo-
nenti che devono essere oggetto di ma-
nutenzione da parte dell’utilizzatore. Le 
lampadine non possono essere sostituite.

  Non aprire mai un apparecchio  
elettrico o inserire oggetti in esso.

  Tenere il prodotto lontano dall’umidità.
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  Avvio

  Utilizzo della lampada 
notturna a LED

  Inserire la luce notturna a LED in una 
presa elettrica a muro montata a norma.

  Portare l‘interruttore a scorrimento 1  
nella posizione desiderata (vedi fig.). 

  Sono disponibili le seguenti funzioni:
  Posizione AUTO: la luce notturna 

a LED si accende quando il sensore 
rileva l‘oscurità. Quando rileva la luce 
si spegne automaticamente.

  Posizione ON: la luce notturna a 
LED è accesa in maniera permanente. 

  Posizione OFF: la luce notturna a 
LED è spenta in maniera permanente.
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  Ricarica dei dispositivi 
tramite la porta USB

  Inserire una spina USB adatta in una 
porta USB 3 .

  Durante l‘uso delle diverse uscite USB 
di ricarica, controllare la corrente  
di uscita massima (vedi „Specifiche 
tecniche“).

  Attenersi alle indicazioni del produttore 
relative alla durata e alla modalità di 
ricarica del dispositivo collegato. In 
caso di collegamento di vari disposi-
tivi, la durata di ricarica può essere 
superiore a quella indicata dal pro-
duttore.

  Nota: l‘uscita USB di ricarica non è 
utilizzabile per la trasmissione di dati.
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  Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! PERICOLO 
DI SCOSSA ELETTRICA! 
Per prima cosa estrarre la lam-

pada notturna a LED dalla presa elettrica.
ATTENZIONE! PERICOLO 
DI SCOSSA ELETTRICA! 
Per motivi di sicurezza elettrica 

l’apparecchio non deve essere mai pulito 
con acqua o altri liquidi, oppure immerso 
in acqua.

  Per la pulizia usi esclusivamente una 
pezza asciutta e priva di pellucci. 
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 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali eco-
logici che possono essere smaltiti presso i 
siti di raccolta locali per il riciclo. 

b

a

Osservare l‘identificazione dei 
materiali di imballaggio per  
lo smaltimento differenziato, i 

quali sono contrassegnati da abbreviazioni 
(a) e da numeri (b) con il seguente signi-
ficato: 1–7: plastiche / 20–22: carta e 
cartone / 80–98: materiali compositi.

Il prodotto e il materiale da 
imballaggio sono riciclabili. 
Smaltire separatamente per un 

ottimale trattamento dei rifiuti. Il logo Tri-
man è valido solamente per la Francia. 
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E’ possibile informarsi circa le 
possibilità di smaltimento del 
prodotto usato presso l’ammi-

nistrazione comunale o cittadina.

Non gettare gli  
elettrodomestici tra  
i rifiuti domestici!

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/CE 
relativa ai rifiuti elettrici ed elettronici, e 
conformemente alla sua attuazione nel  
diritto nazionale, gli apparecchi elettrici 
usati devono essere raccolti separatamen-
te e riciclati nel rispetto dell’ambiente.

 Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti dome-
stici, ma provvedere invece al suo corretto 
smaltimento. Presso l’amministrazione 
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competente è possibile ricevere informa-
zioni circa i siti di raccolta e i relativi orari 
di apertura.

 Garanzia e assistenza

Nota: questo prodotto ha una garanzia 
di 36 mesi dal momento dell‘acquisto. Il 
prodotto è stato realizzato con cura ed 
esaminato con attenzione prima della  
fornitura. Dovessero risultare difetti di pro-
duzione o di materiale nel periodo di  
garanzia, contattare immediatamente il 
vostro rivenditore.
Tenere in considerazione il fatto che i 
danneggiamenti causati da una manipo-
lazione scorretta, dall‘inosservanza delle 
istruzioni d’uso e causati da interventi di 
personale non autorizzato sono esclusi 
dalla garanzia. La maggior parte dei mal-
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funzionamenti sono causati da un uso non 
corretto. Perciò, al presentarsi di malfun-
zionamenti, consultare in primo luogo le 
istruzioni.
Per eventuali rispedizione della merce ac-
quistata, si prega di contattare il servizio 
clienti della Uni Elektra GmbH. La rispe-
dizione della merce può essere effettuata 
solo previa consultazione. Non si accet-
tano spedizioni a carico del destinatario. 
L’esecuzione della prestazione di garan-
zia non prolunga né rinnova il periodo di 
garanzia di 36 mesi.

  Indirizzo assistenza clienti
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen, GERMANIA
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-IT@teknihall.com
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 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 340730_1910

Per tutte le richieste si prega di conservare 
lo scontrino e il codice dell‘articolo (ad es. 
IAN 123456_7890) a prova dell‘avve-
nuto acquisto.

 Produttore
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANIA
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